
















Limonar 

 
Limonar.                              
Momento                                  
de mi sueño. 

 
Limonar.  
Nido 
de senos 
amarillos. 

 
Limonar. 
Senos donde maman 
las brisas del mar. 

 
Limonar. 
Naranjal desfallecido, 
naranjal moribundo, 
naranjal sin sangre. 
 
Limonar. 
Tú viste mi amor roto  
por el  hacha de un gesto. 

 
Limonar, 
mi amor niño, mi amor 
sin  báculo y sin rosa. 

 
Limonar. 

(El jardín de las morenas 1921) 
 
Bercuese al espejo dormido 
 
Duerme. 
No temas la mirada 
errante. 
 Duerme. 
 
Ni la mariposa, 
ni la palabra, 
ni el rayo furtivo 
de la cerradura 
te herirán. 
 Duerme. 
 
Como mi corazón 
así tú, 
espejo mío. 
Jardín donde el amor 
me espera. 
 
Duérmete sin cuidado, 
pero despierta, 
cuando se muera el último 
beso de mis labios. 

(Suite de los espejos. 1921) 

Limoneto 

 
Limoneto. 
Momento 
del mio sogno 
 
Limoneto. 
Nido 
di seni 
gialli. 
 
Limoneto. 
Seni dove succhiano 
le brezze del mare. 
 
Limoneto. 
Aranceto disfatto, 
aranceto moribondo, 
aranceto senza sangue. 
 
Limoneto. 
Tu vedesti il mio amore spezzato 
dall’ascia di un gesto. 
 
Limoneto, 
mio amore bambino, mio amore 
senza bastone e senza rosa. 
 
Limoneto. 
  (Il giardino delle brunette) 
 
Ninna nanna allo specchio addormentato 
 
Dormi. 
Non temere lo sgardo  
errante. 
          Dormi. 
 
Né la farfalla, 
né la parola, 
né il raggio furtivo 
attraverso la serratura 
ti feriranno. 
 Dormi. 
 
Come il mio cuore, 
così tu, 
specchio mio. 
Giardino dove l’amore 
m’attende. 
 
Addormentati senza pensieri, 
ma svégliati, 
quando morirà l’ultimo 
bacio delle mie labbra. 
  (Suite degli specchi) 


